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Una gamma di elementi componibili personalizzabili per realizzare al meglio il Vostro Bar.   

A range of customizable modular elements to realize and optimize your Bar.

Ein Assortiment von kundenspezifischen zusammensetzbaren Elementen, um am besten Ihre Bar durchzuführen.
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NIGHT and DAY

Die Technologie und die 
Raffinesse vom Stahl mit der 
Möglichkeit von Verwend-
ung von beeindruckenden 
Bekleidungen und Tops, 
zusammen mit den Lichtspiel-
en und Farben, bereichern die 
Ausstattung in jeder Situation 
und nach jedem Wunsch des 
Designers.
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La tecnologia e raffinatezza dell’acciaio 
abbinata alla possibilità di utilizzare 
rivestimenti e Top ad effetto, che 
sommati ai giochi di luce e colori 
valorizzano il mobile in ogni situazione 
e richiesta del designer. 

The technology and sophistication of the 
steel combined with the possibility of using 
coats and finishes, which together with 
lights and color, value the furniture in any 
situation and designer request. 

Die Technologie und die Raffinesse vom 
Stahl mit der Möglichkeit von Verwendung 
von beeindruckenden Bekleidungen und 
Tops, zusammen mit den Lichtspielen 
und Farben, bereichern die Ausstattung in 
jeder Situation und nach jedem Wunsch 
des Designers. 
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Elementi attrezzati per la conservazione, la preparazione e la distribuzione di cibi e bevande all’interno del bar. Composti da una zona 
refrigerata e una neutra, dove si completano le funzionalità con vani, cassettiere, tramogge per caffè, piani e alzatine dando così alla linea la 
massima ergonomia.

Elements equipped for the preservation, preparation and distribution of foods and drinks inside Bar.
The line is composed of a refrigerated and neutral zone completed with compartments, drawers, coffee hoppers, tops and rear splash back, giving to 
the line maximum ergonomics.

Elemente für die Konservierung, die Zubereitung und die Verteilung von Speisen und Getränken in der Bar. Ausgestattet mit einer gekühlten und einer 
neutralen Zone, wo die Funktionen mit Fächern, Schubladenblöcken, Kaffeetrichtern, Regalen und Wandabschlussleisten abrunden, geben sie der Linie 
die maximale Ergonomie.
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L’elemento refrigerato per soluzioni funzionali
The refrigerated element for functional solutions
Das gekühlte Element für funktionelle Lösungen

Vano tecnico posizionabile a Destra o Sinistra 
Technical compartment can be positioned right or left
Technisches Fach, das rechts oder links gestellt werden kann

 

Diverse combinazioni possibili con porte e cassetti 
Available Different doors and drawers’ combinations
Verschiedene Zusammensetzungen, die mit Türen und Schublad-
en möglich sind

Vano tecnico più ampio per appoggio della doppia vasca 
saldata sul piano
Wider technical compartment for supporting the double basins 
welded in the worktop
Breiteres technisches Fach für Auflage des doppelten auf der 
Platte geschweißten Beckens

Struttura in appoggio su zoccolo per una migliore installazione  
Structure placed upon a plinth for a better installation
Struktur auf Sockel für eine beste Installation  

Possibilità di produzione fino a 4 vani refrigerati per uno 
stesso compressore
Possibility to produce up to 4 refrigerated compartments for the 
same compressor
Möglichkeit von Produktion bis zu 4 gekühlten Fächern für einen 
gleichen Kompressor

Struttura posta su zoccolo con vano 
tecnico comprensivo di compressore 
e possibilità di predisposizione per 
gruppo remoto. 
Refrigerazione attraverso una serpen-
tina posta sulla schiena del mobile.
Porte in acciaio o in vetro con possi-
bilità di 3 diverse tipologie di cassetti 
per realizzare diverse composizioni.

Stainless steel counter top with drainer 
recess, drip trays and welded basin
Structure placed on a stainless-steel plinth 
with technical compartment including 
compressor and possibility of predisposi-
tion for remote group.
Refrigeration trough a serpentine placed 
in the back of the element.
Simple stainless-steel doors or glass doors 
and three different types of drawers in the 
way to create many combinations.

Stahlplatten mit  Auffangrinne, Abtropf-
flächen und  geschweißten Becken. 
Struktur auf Sockel  mit technischem 
Fach bestehend aus Kompressor und mit 
Möglichkeit von  Remote-Gruppe-Veranla-
gung. Kühlung durch eine Serpentine auf 
Möbelrücken.
Türen aus Stahl oder Glas mit Möglichkeit 
von  3 verschiedenen Typen von Schublad-
en, um verschiedene Zusammensetzun-
gen durchzuführen.
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L’elemento refrigerato da incasso 
The Built-in refrigerated element 
Das eingebaute gekühlte Element 

Vano tecnico posizionabile a destra o sinistra
Technical compartment can be positioned right or left
Technisches Fach, das rechts oder links gestellt werden kann

Diverse combinazioni possibili con porte e cassetti 
Available Different doors and drawers’ combinations 
Verschiedene Zusammensetzungen, die möglich mit Türen und 
Schubladen sind.

Vaschetta refrigerata bottiglie posizionata sul vano tecnico 
Refrigerated bottle tray placed on top of the technical compart-
ment
Gekühlter Flaschenbehälter auf dem technischen Fach 

Possibilità di copertura con piani di lavoro con apertura
per la vaschetta 
Possibility of covering with work tops also with hole for bottle tray
Möglichkeit von Überzug mit Arbeitsplatten mit Öffnung für den 
Behälter 

Predisposizione per gruppo remoto per elementi senza 
vano tecnico 
Predisposition for remote group for elements without technical 
compartment
Remote-Gruppe-Veranlagung für Elemente ohne technisches 
Fach 

Possibilità di produzione fino a 5 vani refrigerati per uno 
stesso compressore
Possibility to produce up to five refrigerated compartments for
the same compressor
Möglichkeit von 5 gekühlten Fächern für einen gleichen 
Kompressor

Struttura con vano tecnico compren-
sivo di compressore e possibilità di 
predisposizione per gruppo remoto. 
Vaschetta refrigerata per bottiglie 
inserita nel vano tecnico. 
Refrigerazione attraverso una serpen-
tina posta sulla schiena del mobile.
Porte in acciaio e in vetro e possibilità 
di 3 diverse tipologie di cassetti per 
realizzare diverse composizioni.
Per gli elementi predisposti il vano 
tecnico può essere dotato di cassetto 
neutro per vino. 
Esiste comunque la possibilità di dota-
re il mobile refrigerato di piani lavoro 
su misura. 

The Structure has a technical compart-
ment including compressor and possi-
bility of predisposition for remote group. 
Refrigerated bottle tray placed in the 
technical compartment. Refrigeration 
through a serpentine placed in the back 
of the element.
Simple stainless-steel doors or glass doors 
and three different types of drawers in the 
way to create many combinations. 
The technical compartment can be 
equipped with a neutral drawer for wine 
in the case of predisposition for remote.
There is the possibility to equip the refrig-
erated cabinet with customized worktops.

Struktur mit technischem Fach bestehend 
aus Kompressor und mit Möglichkeit von 
Remote-Gruppe-Veranlagung. Gekühlter 
Flaschenbehälter, der im technischen Fach 
steht. Kühlung durch eine Serpentine auf 
Möbelrücken.Türen aus Stahl oder Glas 
mit Möglichkeit von  3 verschiedenen 
Typen von Schubladen, um verschiedene 
Zusammensetzungen durchzuführen.
Für die angeordneten Elemente kann 
das technische Fach mit einer neutralen 
Schublade für Wein ausgestattet werden. 
Es gibt jedoch die Möglichkeit, das 
gekühlte Möbel mit maßgeschneiderten 
Arbeitsplatten zu gestalten. 
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